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TEPMIHI3ALIS MIUTOMMUX JIIECJIIB HA TO3HAYEHHSA A11
SIK MEXAHI3M ITOIMOBHEHHA TEPMIHOJIEKCHUKH
COEPU KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOI'TA

Cwmenosa JI. B.
Jlumanceka @inis Yrpaincwvrkoi depaicagnoi akademii 3ani3HuuH020 MpAHCROpmMy

Y ecmammi posensinymo ymeopenus OiecnisHux mepminie cgpepu Komn IOMEPHUX MEXHONOZIN YHACTIOOK mepmi-
HI3ayil Ik 00HO20 3 HAUOLILWL NPOOYKMUGHUX MEXAHI3MIE CeManmuyHoi oepusayii 6 ykpaincokitl mosi. Tlepedycim
HA2ONOWIEHO HA NEpeKadi K OCHOBHOMY emanosi CMAaHOGIeHH MEPMiHI8 cepu KoM IOMEPHUX MEXHON02IU, WO
3YMOGIEHO 3apoodiceHHamM Komn tomepHoi 2anysi 8 CLLA 1l 36i0cu aneniiicbKuM noxXo00HCeHHAM KOMN 1omepHoi mepMmi-
Honoeil. Okpeciieno cneyudixy Qopmysants OIECTIBHUX MEPMIHIE Chepu KoMN FOMEPHUX MEXHOL02IU K 8ANCIUB020
3acoby yKpaincwvkoi komn tomeproi mepminocumemu. 3 02150y Ha cnocib nepexnady 3 Mo6u-00HOPaA (eK8I6aLeHmMHUL
1l bezexgiganeHmuuil) OlECI068a YHANEHCHEHO 00 080X MUNIE — Mi, IKI MAIOMb NepeKIa0HUl 8I0N0BIOHUK (3ano3udeHul
Yy nUMoMUIL), I mi, SIKi He Maromv MAaKo2o IONOGIOHUKA. Y Medcax nepekiaoHux eKeieaieHMHUX 6I0N0BIOHUKIG GUHA-
YEHO MEXAHIZMU CeMaHMUYHOL Oepusayii — mepminizayiio i mpancmepminizayiio. Buceimneno cymuicmo mepminiza-
yii 11 doCniodNCceHo IT 0cOOIUBOCMI 3 YPAXYBAHHAM OIECIIBHO20 MEPMIHOMBOPEHHS 1l YHACME NUMOMUX 8iON0GIOHUKIE
¥ ybomy npoyeci. Haconouieno, wo 0CHOBHUM NPULOMOM MePMIHI3ayii numomux OI€CIGHUX 8I0NOBIOHUKIG € Mema-
Gopuszayis, onepma Ha acoyiayito i ananoeito. IIpoananizosano Kame2opilHOCeManmuury npupooy NUmomMux oie-
Cli8 YKPAIHCHKOT MOBU 51K NEPEKNAOHUX eK8I6aNeHmis. 3 1C08aH0, Wo Hatliacmiule npoyecy mepmiHizayii 3a3Haoms
Oiecnosa Ha NO3HaA4eHHs Oil, 30KpemMa KOHKpemHol Qizuynol Oii (eusanmarcumu / 6USAHMAX Cysamu, eupieHamu /
eupisHoeamu, supizamu / eupizyeamu, eumepmu / gumupamu, eumazmu / gUmaamu moujo), iHmeiexmyaio-
HOI JisitbHoCmi (3anam’amamu / 3anam’amoeysamu, 3anucamu / 3anucysamu, 3uumamu / 34umyeamu mowo),
Dpyxy-nepemiujenns (6eecmu / 6600umu, @6itimu / 6xooumu, eueecmu / ueooumu, euiimu / euxooumu, 3aiumu /
3axo0umu, 3cynymu / 3cysamu, smicmumu / smiwiyeamu, Kpymumu, Hagecmu / Hagooumu ma in.). IIpocmedicerno
0COONUBOCTT POZBUMKY CEMAHMUYHOL CIMPYKITYPU YIMBOPEHUX MEPMIHIE Y MOMY Uil MOMY KOHIMEKCM).

Knrouosi cnosa: mepmin cipepu xomn romeprux mexHonoeit, Oi€cisHull mepmin, CeMaHmuyHa 0epusayis, mep-
MIHI3AYIs, NEPeKIaOHUIl 6iON0GIOHUK, NUMOMUL GION0GIOHUK, MOBA-O0OHOD, MOBA-PEYUNIEHM, TEKCUKO-CEMARMUUHUL
eapianm, cema.

Smienova L. V. Terminologization of the authentic verbs for the designation of action as a mechanism for
the development of terminology in the field of computer technologies. The article considers the formation of verbal
terms in the field of computer technologies due to terminologization as one of the most productive mechanisms
of semantic derivation in the Ukrainian language. Primary attention is focused on translation as the main stage
of forming terms in the field of computer technologies, conditioned by the fact that the United States is the place
where the computer industry originated, and hence the English origin of the computer terminology. The specifics
of the formation of verbal terms in the field of computer technologies as an important means of the Ukrainian computer
terminology system are determined. According to the method of translation from the donor language (equivalent
and non-equivalent), verbs are divided in two types — verbs that have a translation equivalent (borrowed and native)
and verbs that do not have it. The mechanisms of semantic derivation — terminologization and transterminologization
within the limits of translation equivalents are established. The essence of terminologization is clarified and its
features are studied taking into account the verb term formation and the participation of authentic equivalents
in this process. It is highlighted that the main method of terminologization of authentic verbal equivalents is
metaphorization based on association and analogy. The article analyzes the categorical semantic nature of Ukrainian
authentic verbs as translation equivalents. It is ascertained that verbs denoting action, in particular a specific
physical action (vyvantazhyty / vyvantazhuvaty, vyrivniaty / vyrivniuvaty, vyrizaty / vyrizuvaty, vyterty / vytyraty,
vytiahty / vytiahaty etc.), intellectual activity (zapamiataty / zapamiatovuvaty, zapysaty / zapysuvaty, zchytaty /
zchytuvaty etc.), traffic-movement (vvesty / vvodyty, vviity / vkhodyty, vyvesty / vyvodyty, vyity / vpkhodyty, zaity /
zakhodyty, zsunuty / zsuvaty, zmistyty / zmishchuvaty, krutyty, navesty / navodyty and others) undergo the process
of terminologization the most often. The peculiarities of the development of the semantic structure of the formation
of terms in a particular context are observed.

Key words: term of computer technologies, verbal term, semantic derivation, terminologization, translation
equivalent, authentic equivalent, language-donor, language-recipient, lexical-semantic variant, seme.

IlocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
ajpHoOCTI il po3rany. [T1o0anizamiiHi mponecH 3yMoB-
JIOIOTH 3MiHY TPIOPUTETIB: SKIIO CHEPITy 3alopyKO0
PO3KBITY Ti€i uM Ti€l raimy3i BUPOOHHUIITBA BBaXKAIH
MarepiaJl, eHepriro i Kamitaju, TO CbOTOHI BU3HAYaJIb-

HUM YHHHHKOM SKICHUX 3MiH y CYCITiJIbCTBI € iH(pOpMa-
1is1, a0o T. 3B. iHGOPMAIIIHHUI pecypc.
Indopmarusanis sk mpouec aKTUBHOTO ()OPMYBaHHS
Ta BCEOIYHOTO BUKOPHCTaHHS iH()OPMAIIIIHHOTO pecypcy
nepeadadae BUMIPAIIOBAHHS YMiHb 1 HABUYOK KOPHUCTY-
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BaTHCS PI3HUMH 3ac00aMH Ta MeXaHI3MaMH JIJIS TIOMTy-
Ky, 300py, HarpoMakeHHs, 30epiraHHs, IepepoOICHHS
W mepegaBaHHA LBOTO PECypCy, MaTd BUIBHUM JOCTYI
JI0 Cy4acCHHUX BHCOKOPO3BHHEHHX TEJICKOMYHiKaIliiHIX
cucreM, [HTepHeTY, SIKi CIYT'YIOTh JDKepeloM iH(opMa-
1ii, HeoOX1THOT y Tiil uu Ti¥t cepi At hopMyBaHHS HAY-
KOBHX 3HaHb, 10 BiJNIOBITHO 3yMOBIIIOE CTPIMKI TEMITH
KOMIT FoTepH3allii, To0To 3a0e3neueHHs peaizallii Bcix
Ha3BaHMX IIPOIIECIB 32 TOITOMOTOI0 KOMIT FOTEPHHUX TeX-
HOJIOTil. A IIe, CBO€IO Yeproro, BIUIMBAE HA PO3BUTOK
KOMIT IOTepHOi (haxoBoi MOBH, i MepeayciM TepMiHO-
JIOTii, sIKa MOKJIMKaHa 3a0e311euyBaT! MOPO3YMIHHS MK
KOPHCTYBadaMH IIAX TEXHOJOTIH.

AHami3 oCTaHHIX JoCHiKeHb 1 myOsTiKamiii.
Komm’roTepHa rany3p onHa 3 HaMOJOAIIUX cepen
iHmUX ramys3elt i i craHOBNeHHsS BinOyBaeThes aOci,
MPOTe yKpaiHChKE TEPMIHO3HABCTBO BXKE MAae TMeEBHI
3m00yTkH B 1iK mapuHi. Ile — crymii A. O. Hikomnae-
Boi, I. b. MenTtuncekoi, I. B. Hakoneunoi, O. B. I'ap-
puioBoi, I. M. ®imok, C. M. [lepOu Ta iH. 30kpema,
A. O. HikonaeBa 3mificHuIa cnpoOy KOMIUIEKCHO,
3 ypaxyBaHHSM JICKCHKO-CEMAaHTHYHOTO H CIIOBOTBIp-
HOTO PiBHIB JOCIIAUTH TEPMIHOCUCTEMY MPOrpaMyBaH-
Hs, KOMII'IOTEPHUX Mepex 1 3axucty iHpopmamii [9].
CBOI0 BEpCil0 CIOBOTBIPHOTO aHai3y KOMII FOTEPHUX
TEepMiHIB 3ampononyBaia [. M. ®imok. I[ocni/:[HHu;I
TOIIOBHO 30CEPE/IN/IA yBAary Ha OMHCOBI CTOBOTBIPHHX
THIIIB Mopq)onorquHx 1 HeMOp(hONOriyHIX CrIoco6iB
TBOPCHHS TEPMiHiB, 3’siICyBajla CyTHICTb BapiaHTHOCTI
KOMIT FOTEpHUX TEPMIHIB 1 yCTAHOBHJIA THITH CIJIOBO-
TBipHUX BapiaHTiB [12]. I. b. MeHTuHCBKa B cepii Hay-
KOBHX CTaTeH, SIK OAHOOCIOHUX, TaK 1 y CIIBaBTOPCTBI
3 I B. HakoneuHnoro, 3’sicyBaja JIEKCHKO-T€HETHYHI,
JIEKCUKO-CEMaHTHUHI, CTPYKTYPHO-CIOBOTBIpHI 0CO0-
JIMBOCTI Cy4acHO1 KOMII FOT€PHOT TEPMIHOJIOT 11, BUSBUIIA
crenudiky JekcukorpadyBaHHs KOMIT IOTEPHUX TEpMi-
HiB, @ TAKOX PO3TISTHYJIA MOBHOCTHIIICTHYHI TIPOOJIEMH,
OB’ sI3aH1 3 Y)KUBAHHSM 1X Y HAYKOBUX TeKCTax [3; 4; 5;
6; 7; 8]. O. B. I'aBpuiioBa oKkpeciuia HalpsMHU PO3BUTKY
KOMIT IOTEPHOI JIEKCUKH, THIIOJIIOTi3yBasia KOMIT FIOTEPHY
JICKCHKYy Ha TEPMIHOJIOTIIO amapaTHOTo 3abe3redcH-
HS W TEPMIHOJIOTiIO TPOTPaMHOTO 3a0e3ICUCHHS, cXa-
pakTepu3yBaja MUITXHA MOMOBHEHHS TEPMIHIB KOXKHO-
r0 THIy, CIOCTEpErIa YacTOTHICTh (DYHKIIIOBAHHS iX
B yKpaiHChKiit MOBi [1; 2].

OxpiM iHIIOTO, CXapaKTepU30BaHO CHEMHU(DIKy TBO-
PEHHSI TIECTIBHUX TEPMIHIB y KOMIT FOTEPHI TEpMiHO-
Jorii, mo BigOyBaeThes pizHUMH criocobamu [11]. Tsip-
HUMH JJISI TaKUX TEPMiHIB CIYTYIOTh Ji€CIoBa pi3HOI
KaTeropiiHOCEMaHTHYHOI TPHPOAM, SKI TO-Pi3HOMY
BUSIBIISIIOTH CBiM ITOTEHIIA.

@opmy II0BaHHA MeTH i 3aBAaHb cTarti. Mera
MPOTIOHOBAHOT CTATTI — MPOaHaNi3yBaTh OCOOJIMBOCTI
TBOPEHHS JIECTIBHUX TEPMIHIB chepr KOMIT FOTEPHHUX
texnojoriit (naxi CKT) yHacnimok MeTadopusariii aie-
CNiB Ha MO3HA4YeHHs Aii B yKpaiHChKid MoBi. Peani-
3alig METH Tependayac BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb:
1) OKPECITHTH cneumbn(y TepM1H13au11 SIK p13HOBI/I,Z[y
CEeMaHTHYHOT ,I[epI/IBaLlll TEpMiHIB B YKpaiHCBKIi MOBI;
2) 3’sicyBaTH KaTeropiitHOCEMaHTUYHY PUPOIY Hi€CIIB
SIK TBIPHUX ISl TEPMiHIB cpepu KOMIT IOTEIIPHUX TEX-
HOJIOTiH; 3) ommcaTy 0COOIMBOCTI TepMiHI3aIlil Ai€cTiB
i1 sIK croco0y YTBOPEHHS KOMIT IOTEPHUX TEPMIHIB.

Buknax oOCHOBHOro marepiajy JOCTiTKeHHS.
OmHMM 3 HAWMONIMPEHIMUX CHOCO0IB  TBOPEHHS
KOMIT IOTEPHHUX TEPMIHIB 3 ypaxyBaHHSIM HEPEKIAIy SIK
MOYaTKOBOTO €TAITy HOTPAILITHHS KOMIT FOTEPHUX TePMi-
HIB y Ty Y Ty MOBHY CHCTEMY € CEMAHTHYHA ICPUBAIIisL.
[i penpesenToBaHO ABOMa OCHOBHMMH MEXaHi3MaMH —
TEPMIHI3aIli€0 W TpaHCTepMiHizamier. TepMmiHizalio
JIe(IHYIOTh SIK BAKJIMBUN HULIX «(OPMYyBaHHS yKpaiH-
CHKUX TEPMiHOCHCTEM, CYTh SKOT'O MIOJIATAE B TOHSITTEBO-
TEPMIHOJIOTIYHIA cremiai3amnii CeMaHTHKH MOBHOI
OJTMHHIII, YHACIIIOK YOTO BOHA Ha0yBa€ 03HAK TepMiHa
{ BIAMIOBiJJa€ BUMOTaM JI0 HBOTO, & TAKOXK ITOCIIAE CBOE
Micle B TepMiHOCUCTEMi, BUOYIOBY€ TEBHI BiJAHOIICH-
Hs 3 iHmMUMY 11 cknagaukamu» [10, 78]. Tepminizamii
MOXYTb 3a3HABATH 5K 3aII03MYCHI JIIECITIOBA, TaK 1 MUTO-
Mi. [lomo mMUTOMHUX, TO OAHY 3 HAHOIIBII KUTBKICHO
HAMOBHEHUX I'PYI CTAHOBIIATH JI€CIIOBA HA TIO3HAYCHHS
i, 30KpeMa ggecmu / 66o0umu, subpamu / subupamu,
eugecmu / 6ueooumu, USLIbHUMU / GUBLILHAMU, 8UOA-
aumu / euoanamu, euoiiumu / uoinamu, sumu / 6uxo-
oumu, supizamu / eupizyeamu, sumepmu / eumupamu,
siogioamu / 8iosioysamu, 3a60poHumu / 3a60poHAmMU,
sasanmasicumu / 3a8anmadicyéamu, 3aoamu / 3a0a6a-
mu, 3aKpumu / 3aKpueamu, 3aMocmumu / 3amouLyeamu,
sanam’amamu / 3anam’amogyeamu, sanucamu / 3anu-
cysamu, 3anycmumu / 3anyckamu, 3oepeemu / 36epi-
eamu, 3eopmamuy / 320pHymu, 34umamu / 34umysamu,
Haodiciamu / hadcunamu, Hazeamu / Hazusamu, o6piza-
mu / obpisyeamu, oomamu / oomunamu, ouucmumu /
ouuwamu, nepeoamu / nepedasamu, nepeuimu / nepe-
xooumu, nepemicmumu / nepemiugysamu, nepemsemu /
nepemsicysamu Ta iH. Cepel MeXaHI3MIB TepMiHi3allii,
ki TpaauuidHo BuiuioTh [11, 11], mepeBaxkaroTh
Ji€ecTiBHI TEpMiHH, YTBOPEHI BHACIIZIOK MeTagopH3a-
1ii 3Ha4eHHS TBipHOTO Aieciosa. [IpumiTHO, IO MeTa-
(dopuzanii 31e0iIbIIOr0 3a3HA€ CEMaHTHKA JI€CIIB, 10
eKCIUTIKYIOTh BJAaCHE Jil0, 30KpeMa KOHKpEeTHY (hi3uu-
HY JII0 (8usawmaxicumu / 6UBAHMANCYBAMU, BUDIGHS-
mu / eupisHiosamu, supizamu / eupizyeamu, eumepmu /
sumupamu, gumsiemu / umseamu mowjo), THTEIeKTy-
aJbHY JTISUIBHICTE (3anam’amamu / 3anam’samosyeamu,
3anucamu /3anucysamu, 3YUmamu / 34unty8amu moujo),
pyX-TIepeMIllIeHHS (88ecmu / 6600umu, 88iumu / 6xoou-
mu, eugecmu / eugooumu, euumu / euxooumu, 3aumu /
3axo0umu, 3cCyHymu / 3cysamu, smicmumu / 3miugysamu,
Kpymumu, Hasecmu / Hagooumu ma in.) Tomo. [oonu-
HOKO PeNpe3eHTOBaHI BUMAIKN MeTadopu3amii ceman-
THKH JI€CIIB CTaHY.

JliecnoBa Ha MO3HAYCHHS KOHKpemHoi gizuunoi it
K PI3HOBUAY JI€CTIB, IO BUPaXarOTh Jit0, 30KpeMa
suUBaAHMadCUMU / BUBAHMAICY BAMU, BUDIGHAMU / 8UDIE-
Hiogamu, eupizamu / eupizygamu, sumepmu / eumupa-
mu, eumsiemu / eumsieamu, GiOKpumu / 6iOKpusamu,
3asanmadicumu / 3a6aHmMadicysamu, 3amMocmumu /
3amougyeamu, 36inbHUMY / 36iN6HAMU, 320pHYMU / 320D-
mamu, oopizamu / 0bpizyeamu, obmsamu / oomunamu,
ouucmumu / ouuwamu, npuxosamu / npuxoeysami,
PO320pHymu / poseopmanis Ta iH., TOCUTh 4acTo CIIyry-
I0Th TBipHUMH AiecniBHUX TepMiHiB CKT.

HiecnoBo eupiensamu / eupieniogamu, SIKAM TIepe-
KJIQJICHO aHIIICHKIIA KOMIT IOTEpHUI TEPMiH fo justify,
y 3arajbHUX TIIYMauHHX CIIOBHUKAX MMOJAHO 3i 3HAUCH-
Hamu: 1) ‘poOutH mo-HeOyas piBHHM, 0e3 3armnuOwuH,
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BHCTYIIIB || pOOUTH IPSAMUM, BUNIPSIMIISITH, PO3TIPABIIATH
mo-HeOynb 3irHyTe || poOUTH piBHOMIpHUM; 2) ‘poOH-
TH PiBHUM IO BEpTHUKaNi a00 TOPU30HTANI MOIOKEHHS
KOTO-, 40T0-HEeOY/Ib " ; 3) “pO3MIIIIATH, CTABUTH IO IIPSAMii
miHil (psin, konony i T. iH.)’ (BTCCYM, 148; CYM-20,
II, 413—414). Jlpyruii 3adikcoBaHUI JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUN BapiaHT (‘poOUTH PIBHMM IO BepTUKajdi abo
TOPHU30HTAJII TOJIOKEHHSI KOTO-, 40ro-HeOynp’) Tocy-
T'yBaB OCHOBOIO JUTS CIIeIliaji3allii Iboro 3Ha4eHHs, pea-
nmi30BaHOI B AediHilii crimpHO3ByYHOrO TepMmina CKT
‘poOUTH BCi HAIMCAaH1 Y TOKYMEHTI PSIIKA TAKUMH, 11100
BOHU MaJIi OTHAKOBY JOBXUHY, TOYUHAIUCS 1 3aKiHUY-
Bajvcs Ha ogHomy piBHI’ (AYTC, 288), abo ‘po3micTu-
TH PAIKU TEKCTY PIBHOMIPHO B3OBXK JIIBOTO Ta IPAaBOTO
KpaiB, BCTABJSIFOYH JOJATKOBUI MPOCTIP MiX CIOBAMHU
B KOXKHOMY psAKy’ (AHIIL-YKp. TI0C., 98), Hanp.: Word
00360715€ GiOKpusamu 6azamo 6ikoH Ok 0OHOYACHOL
pobomu 3 0eKinbKoMa MeKCamy, a makKodic po3oumu
00He aKxmueHe GIKHO NO 20PU3OHMANL HA 084 U GUPIG-
Hamu ix (5. bakymesuy, 139); Knonka «Bupieuamu /
Posnodinumuy dae 3mozy eupieHamu 6i0HOCHO NEBHO2O
boky (nieoco abo npasoeo, 36epxy abo 3HU3Y, YEeHMpY,
20PUBOHMATILHO AO0 8ePMUKAILHO) OeKLIbKA BUOLIEHUX
06 ’exmie (5. bakymesuy, 177).

[Ipore nibpaHwii (aKTUIHWUN MaTepian yMOXKITHB-
JIIO€ BUOKPEMHUTH IIe JBa TSPMIiHHI 3HAUCHHS Ji€CIOBa
supiensimu / upisHiosamu, siKi He 3Ha4aThCS B JOCII-
JUKYyBaHUX JIEKCUKOTpadiuHUX JoKepenax 1 sKi pos-
BHHYJIMCS Ha OCHOBI CeMH ‘pOOUTH piBHOMIpHHM’,
YaCTKOBO pENpPE3CHTOBAHOI B TIEPIIOMY JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOMY BapiaHTi 3araJbHOBKHBAHOTO JI€ECIOBA
supigHamu / upieHoeamit, — ‘TIOCYHYTH MEXi TaOIUIb
Tak, 000 BOHU Bi3yaJlbHO Oyl OIHAKOBMMH , HAIIp.:
Asmogopmam madbauyi 0036015€ ABMOMAMUYHO NIO-
bupamu posmipu mabnauyi 3a 8Micmom abo WUPUHOIO
BiKHA <...>, @ MAKOXC GUPIGHAMU WUPUHY CIOBNYU-
Ki6 i sucomy paokie (5. bakymesuu, 175), i ‘30aman-
CyBaTH TI03HauyBaHI MapameTpH’, Hamp.:. Bioxkpuiime
300pasicenHss Ha OKpeMill 8KAaoyi ma K1ayHims KHONKY
«Bupienamuy sckpasicmv / koumpacmuicms / eama /
bananc (B. bepe3oBchkuid, 132).

3 "oTHpMa JEKCHKO-CEMaHTHYHHMHU BapiaHTaMH
3a(ikCOBaHO B TIIyMadHHX CIOBHUKAX TIECIOBO GUPIi-
s3amu / eupizyéamu (aHri. to cut): 1) ‘pixyuu, Bigo-
KpEMJIIOBATH Bij 40ro-HeOyh a00 BHIIMATH, BUAAISATH
3 YOTOCh, 3BIIKUCE ; 2) ‘pixKydH, 0OPi3yr0ur, BUTOTOB-
JIATH M0-HEOYh’; 3) ‘UNM-HeOyab TOCTPUM, PIKYUIHM
poOuTH Bi3epyHKH, HamUCH 1 T. iH.”; 4) ‘BUHHIYyBa-
TH XOJOAHOIO 30poe€ro Bcix um Oaratsox’ (CYM-20,
I, 416). Ilepmmii JIEKCHKO-CEMaHTHUYHHUI BapiaHT
9aCTKOBO MOCIYTYBaB OCHOBOIO JUIS IMPOAYKYBAaHHS
KOMIT FOTEPHOTO JI€CIIBHOTO TepMiHa 13 CEMaHTHU-
KOI0 ‘BHIUIMTH MOTPiOHUI (parMeHT Ta mepecnaTH
1oro y BiAMOBITHUN Oydep 4¥ y THMYACOBY MaM’sTh’
(AVTC, 133), po3BHHEHOIO BHACHiJOK MeTadopusa-
1ii TepBUHHOTO 3HAYCHHs (NEPEHECEHHsI 3HAYCHHS
BiIOyNOCs 32 MOAIOHICTIO MO3HAYyBaHOI Aii), Hamp.:
Li xomanou 6i0nogioHo Konirorwms abo eupizaromo
(3abuparoms) eubpani 06’ckmu 6 Oygep 006Miny
(1. Tnuncwkuit, 94); Buoxpemneny inlocmpayito Mooic-
Ha cxonirogamu abo supizamu 6 6ygep, a maxoxtc npo-
Ccmo eunyyumu 8ionoeioHuMu komarnoamu mero Ilpas-
ka (Edit) (B. Topnau, 68).

VY pesynsrari Metadopusallii 3Ha4eHHs 3a MOIIO-
HICTIO BUKOHYBAHOI /i1 ‘HallOBHIOBATH II0-HEOY/b (Bi3,
BaroH, cymHo i T. iH.) BaHTaxem’ (CYM-20, V, 61),
BUPAKEHOTO JTIECIOBOM 3d8aAHMANCUMU / 38aAHMANCY-
eéamu (aHri1. to download), moctaB CHiTbHO3BYYHUI
JIECITIBHUH TEPMiH 13 CEMaHTHKOIO ‘TiepeaaBaTH iHdop-
Marliro (JIaHi, IporpamH Ta iH.) 3 OHOTO 1H(OPMAITiiTHO-
TO MPUCTPOIO JI0 IHIIOTO 3 METOIO ii BUKOPUCTAHHA 200
3aCTOCYBaHHA TiJl Yac BHUKOHaHHS TMEBHUX Oleparii’
(CYM-20, V, 61). Lo x ceMaHTHKY, IpaBla, 3 HE3HAU-
HOKO 3MIHOIO (POPMYJIOBaHHS BioOpakeHO B nediHi-
[isX, OAAaHUX B IHIIMX CIIOBHUKAX, MOP.: ‘CKadyBaTh
nepecwiaHHs  ¢ailimy  (KOMIT'IOTEPHOIO  MEpexero)
3 BiAZAJICHOTO KOMII'I0Tepa; MepecuinaHas iHdopmartii
3 omHoro mpuctporo Ha iHmmi’ (AVTC, 168); ‘mepe-
MIIaTd TPOrpaMy i3 30BHIMIHBOTO MPHCTPOIO B OIIe-
paruBHy nam’sth 11K [mepconansHOro komm’rorepal’
(TC3l, 330 (— siddiecn. im.)); ‘TIepecumaT JaHi 3 HOCis
JIAaHWX JTO OCHOBHOT ITaM’sTi 200 3 OCHOBHOI y pericTpo-
BY 3 METOI0 0€3M0CepeIHbOr0 BUKOPUCTAHHS iX B OIle-
pauisx npouecopa’ (T3l, 14). IIpuknagu imocTpyroTh
CYTHICTh MO3HauyBaHO1 peadnii. JJo Toro xx moknamHuit
aHai3 (QyHKIIFOBaHHS [LOTO TEPMiHA B PI3HUX KOHTEK-
CTax JaB 3MOTY MPOCTEXHUTH TEHACHIII KOHTEKCTHOTO
OTOYEHHA LBOT0 TepMiHA W BiJMOBIIHO MOXJIHUBOCTI
CHHOHIMHOi 3aMiHH. 30KpeMa, 3a yMOBH KEpyBaHHS
JIECITIBHOTO TEPMiHA 3a6armajicumu / 3a8aHmasicyeamu
IMEHHUKAMH wabioH, opatiéep, npocpama, HaidacTiie
HOro CHHOHIMaMH B IIbOMY KOHTEKCTI € JIIECTIOBA noMicC-
mumu, ycmanosumu, Hamnp.: Y MS-DOS 2.0 3’asunace
MOJICIUBICTIG 3ABAHMANCYSAMU 8 NAM IMb O00AMKOGI
Opaiisepu ons pobomu (5. bakyuieBuy, 44); 3a yMOBH
K KepyBaHHS IMEHHUKaMHU OaHi, ¢haiin, cmopinka —
JIECTIOBO iMnopmysamu, Hamp.: ...0paysep 3ae6aHma-
acye oani 3 Inmeprem 1l 0eMOHCMpPYE 2INePmMeKCmosull
Ookymenm... (S1. bakyuresnd, 257). « AHDIIHCHKO-YKpa-
fHCBKUE Tmocapiit BupoOiB Microsoft» (3a pen. mpod.
Bornana Punapa) ¢ikcye me ogHe 3HaYEHHS Ai€CiIOBa-
TepMiHa 3aganmadicumu / 3a8aHMadicy8amu, BUKOPUC-
TOBYBaHOTO B KOMIT 10TepHiit cdepi, — ‘yBiMmkHyTH 1K
[mepconanpuuil kKomm’totep]’ (AHDIL-YKp. mioc., 34).
YacToTa BKHBAaHHS TEPMiHA 3 TaKOIO Ac]iHiIlier0, MpaB-
J1a, 3HAYHO HIDKYA, HAID.: 3A6AHmMAdNCUmMU cucmemy —
3HAYUMb 3aNYCIMUMU KOMA Iomep, Y npoyeci 4020 34u-
mylomucsa yci Qpatinu, Heooxiowi 0 noOanbLUuoi pobomu
onepayitinoi cucmemu (5. bakymesuy, 281).

Ille ogHWUM Ji€CTIBHUM TEPMIiHOM, MOTHBYBAJIb-
HUM JJIs SIKOTO TIOCIYTYBAaJO MIECTOBO HAa MO3HAYEH-
HSl KOHKpEeTHOI (i3n4Hol Ail, € 3amocmumu / 3amo-
wysamu (aHT. to tile). Y TIyMauHUX CIIOBHUKax
Horo (biKCyIOTh 31 3HAYCHHAMH: 1) ‘BUCTHIIATH, IIOKPH-
BaTH SKYCh IOBEpXHIO a00 3aKpWBaTH, 3aKJIaaTH
BUOOIHY, OTBip (KaMeHeM, IepeB’sIHUMH OpycKamu,
JOIIKaMK 1 T. iH.)’; 2) ‘KJIacTH, PO3MilllyBaTH IOCh
KPYTOM, IO BCil TOBEPXHi KOT0-, Y0r0-HeOyIb; 00KIIa-
natn’ (CYM-20, V, 358). Yracmigoxk Meradopwusarii
(3a momiOHICTIO BUKOHYBaHOI Iil) MEpIIOrO HaBene-
HOTO 3HAUEHHS MOCTaB KOMII IOTEPHUI TepMiH 3 fnedi-
HIII€I0 ‘3aIIOBHUTH HPOCTip Ha MOHITOpi abo Ha iforo
JUISHI OaraTbMa KOITISIMH TOTO CaMoOro 300paskeHHs’
(AHrn.-ykp. mnoc., 161), namnp.: Icnye moorcaugicme
3amocmumu PoOouuii cmin ManioHKoMm, po3miuyeHum
y 8ikui pedaxmopa (5. bakymesud, 119).
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KinpkicHO 00MEXeHOI0 € Apyra rpyma IieciiB-
HUX TeleHlB MOTHBOBAHUX [IECIOBAMH Ha IO3HAa-
YCHHS IHTENCKTYyadbHOI (MHCIEHHEBOI) MisITBHOCTI.
e, 3okpema, 3adamu / 3ad0asamu, 3anam’smamu /
3anam ’amoeyeamu, 3anucamu / 3anucysamu, suumamu /
3yumysamu Ta iH.

HiecnoBo sanam ’amamu / 3anam’amogysamu (aHII.
to store, to momorize) y TIyMa4HUX CIOBHHKaX yKpa-
THCbKOI MOBH BiJIOM€ 31 3HaueHHSIMH: 1) ‘36epiram
TPUMATH B nam’sri’; 2) ¢ BTpATUTH B IaM’sITi, 3a6y-
™’; 3) g, (l)chyBaTI/I 1H(1)opMau110 (npo cmenianbHi
HpPICTpOl) (BTCCVYM, 410; CYM 20, V, 396). Tperiit
JIEKCUKO-CEeMaHTHYHHUH BaplaHT (1)1KcyBaTI/I iH(Op-
Malifo (Ipo cremiaibHi HpI/ICTpOI) SIKHI PO3BUHYBCS
BHACIIIOK TICPCHECEHHs 3HAueHHs ‘30epiraTtd, TpH-
MaTH B mam’sTi’ (3a momiOHICTIO 10 HAa3BaHOI TBIPHUM
JECTIOBOM 1iT), BJIACHE pemnpe3eHTye nediHilio mie-
cmiBaoro tepmina CKT. IlomiOHi TiymMadeHHsS IbOTO
TepMiHA 3acCBiJUEHO W B IHIIMX JEKCUKOrpadiyHUX
JoKkepenax, mop.: ‘dikcyBaru iHpopmamilo B TaM’sTi
rxomir’'totepa’ (HPYATCI, 123 (— giddiecn. im.)), Hanp.:
B Office365 ne nompibno 3anam’smogyeamu enex-
MPOHHI Adpecu KOPecnoHOeHmi8, — 00OCMAMHbO 3HAMU
npizeuwe adpecama, a cucmema cama niokasice aopecy
enexmponnoi ckpunvku (C. JIuTBuHOBA, 8).

IHOAI MOMMOyEMO BUIAKH, KOJIM TBOPSHHS TEPMiHa
chepu KOMII'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH MOXe CYIpPOBOIKY-
BaTHCs MO/BIHOIO MeTadopu3zalieto. Take MaeMo Toi,
KOJIM CIIEPIIy BHACTIIOK IIEPEOCMHUCIICHHS 3HAYCHHS
TBIPHOTO CJIOBa (HAa OCHOBI MOAIOHOCTI BHKOHYBaHHMX
JIIONMHOIO Jiif) TocTae BTOPUHHE, TEPMIHHO TOB’A3aHe
3HAYEHHS, aJle¢ BUKOHAHHSA JIil, Ha3BaHOT IIUM TEPMiHOM,
e peayibHO a00 YMOBHO MPUITUCYIOTH JIFONWHI, HaMp.:
Ipoepamicm, nociyeogyrouucs unpayr08anum 0is Ybo-
20 AN2OpUMMOM HAMUCKAHHA KIAGIW, 3ANaAM’AMOGYE
8gedeny inghopmayiro Ha ghrnew-kapmy (M. Penpko, 285).
3roJioM JKe BiJIOyBAa€ThCS MEPEOCMUCIICHHS 3HAYCHHS
i, HOMIHOBaHOI TEpPMIHOM, Y HaNpsIMKY BiJl Ha3WBaH-
HS Jii, BIacTHBOi 0C00i, JO TPOIECY, Mepeodir SKoro
XapakTepHUil A He-ocobu. [Hakiie Kakydu, Ha KiH-
[IeBOMY eTari ¢(hopMOBaHO KOMIT FOTEPHHIA TEPMiH yHa-
CJTIJTOK r[epCOHi(piKani'l' MEPIIOro TEPMIHHOTO 3HAUCHHSI.
Y pesynsrari HaTpAIIAEMO B TEKCTaX Ha KOMII FOTepHHI
TepM1H sanam’amamy / 3anam’samogyéamu, YTBO-
peHuii y pesyabrari mepmioi i apyroi meradopusa-
uii, mop.: Y pedenHi [1io uac pobomu 3 Internet opa-
y3ep 3anam’amosye aodpecu eebcanmis i CMOPIHOK,
aki eu nepeenadanu... (0. Spmyw, 154); Li npo-
2pamu 3anam’amoeyloms Oani npo CMaH npocpamu
ma cucmemHux ooracmeti OUCKI8 Y HOPMATLHOMY CINAHI

(00 3apasicenns) i nopieniooms yi daui y npoyeci pobo-
mu 1K [nepconansHoro xomm 1otepa] (JI. bopsn, 38).

Tak nocTaroTh i 1HII KOMII IOTEPHI TEPMiHU, MOTH-
BOBaHI J1€CIOBaMH Ha IO3HAYEHHS IHTEJIEKTYyaJbHOI
JSUTBHOCTI, 30KpeMa sanucamu / 3anucyéamu (aHTIL
to write, to record) 31 3HaYeHHAM ‘(DIKCYBaTH OyIb-IKY
iH(pOpMAIIiF0 Ha MaTepialbkHOMY HOCII JJIs1 HACTYITHOTO
BiATBOpeHHs a00 BukopucTtanusa’ (CYM-20,V,413-414),
syumamu / 3uumyeamu (aHN. to read) 31 3HauUCH-
HAM © . «BUTATYBAaTH» 32 JOTNOMOIOK) €IEKTPOHHOTO
HPUCTPOIO iH(OPMAILi0, IO MICTUTHCSA B HOro HOCISIX
(rpacdiuHOMYy 300pa)kKeHHi, MAarHiTHi CTpiumi, mep-
(docTpiur, 3amam’sATOBYBaILHOMY HPHUCTPOI 1 T. iH.),
s 11 momaneiioro Bukopuctanus® (BTCCYM, 484;
CYM-20, VI, 414), abo ‘omepxyBaTH JaHi i3
3amam’ITOBYBJIFHOTO TPHCTPOIO, i3 HOCIS NaHWX YU
iHmmmx jpkepen’ (JICTY 2228-93, n. 1.1 (— siddieca.
im.); HPYATCI, 453 (— siodieca. im.)) TOlO, TOP.:
Toune xonitoganus HeoOXioHe, HANPUKIAO, KOAU KOPUC-
myeay xoue 3ibpamu 3 0eKiIbKOX C80iX OUCKI8 HeoOXiO-
Hy iH(hopmayiio i 3anucamu ii ¢ maxkomy camomy eueisi-
0i na oxpemuii ouck (€. Yemec, 297) 1 Odnocecitinuii
pexcum 3anucy (Session-At-Once — SAO) — ye maxkuii
pedicum, npu AKoMY aasep 3a 00UH NPOXi0 3ARUCYE OOHY
ceciro... (€. Uemec, 288); Kowmponep 3uumye 3nauen-
HSL Kepyowoeo pezicmpa i 0auumos KOMAHOY «writey...
(B. lllexoBuoB, 364) i @aiiiu 3 Komn 1omepHUMU OAHU-
MU 3UUMYPIOMb NPUSOOU OUCKIE KOMN 10omepis, a 36YK08i
3anucu 8i0MEopIoIoMms HOOYMOBUMU MYZUYHUMU NPO-
epasauamu (€. Yemec, 305).

BucHOBKM i MepCNeKTHBH MOAAJIBINUX TOCTi-
AKeHb y IbOMY Hampsimi. OmHUM 31 HULIXiB ¢op-
MyBaHHS BJIaCHE YKpalHCBbKOi TepMiHoJorii cdepu
KOMIT'IOTEPHHUX TEXHOJOTIH € TOCIyTrOBYBaHHA B Hill
Ha MO3HAYYBAaHHS MPOLECY, Mii UM CTaHy Ni€CTIBHUMHU
TepMiHaMU, SKi pOOJSATH BUCIIOBIIOBAHY TYMKY OiNIbII
JUHAMIYHOO, MPHUPOJHOI0, M0 BimoOpaxkae camoOyT-
HICTb rpamMaTHIHO] opraHisaui'l' (bopMyBaHH;[ JYMKH
ykpainuis. Cepesl MIMTOMHUX JI€CIIB SIK TEPEKIIa/HAX
€KBIBAJICHTIB aHIIIHCHKUX JIECTIBHUX TEPMIHIB TOMIT-
HE MICIe TOCifaloTh BepOaTHMBH Ha IMO3HAYCHHS Iii,
30KpeMa KOHKPeTHOT (Pi3UYHOT JIii, MUCIICHHEBOI JisTb-
HoCTi Tomo. TepMiHi3alig UUX Ai€cIiB BiAOyBa€eThCH 3a
paxyHOK MeTadopu3zallii, oneproi Ha aHajorio (pyHk-
iifHy 9u Bi3yaJbHY) 1O Ti€l um Tiei peanii abo acomia-
IiI0 3 THMH 9H THMH YSIBICHHSIMH.

[lepciekTUBY TOmANBIIMX TOCTIIXEHb BOAYaEMO
B OKpECIICHHI O0COONMMBOCTEl TBOPEHHS Mi€CIIBHHUX
TEpMiHIB ChepHr KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH yHACIITOK
TEpMiHI3allii IHIIUX TATPYIT AI€CTIB Ha MO3HAYCHHS .
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